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OFFICE DEPOT LIMITED GARANTÍA DEL PRODUCTO POR DIEZ AÑOSGARANTIE LIMITÉE DE CINQ ANS OFFICE DEPOT

La présente garantie limitée couvre l'achat original du nouveau produit utilisé dans le cadre d'un 
usage commercial, personnel ou domestique. Office Depot, Inc. (ODP) garantit que ses produits 
seront exempts de vices de fabrication ou de défauts matériels (hors usure normale). Cette garantie 
est valable dix (10) ans à compter de la date d'achat, sauf pour les conditions indiquées ci-dessous. 
À sa seule discrétion, ODP s'engage à remplacer par un produit comparable, sans frais 
supplémentaires, tout produit défectueux, dans des conditions normales d'utilisation. La présente 
garantie n'est pas applicable aux dommages provoqués par un incendie, un accident, une 
négligence, un emploi abusif, un usage non conforme aux instructions d'emploi, un entretien 
inadéquat ou d'autres circonstances n'étant pas directement imputables aux vices de fabrication 
ou aux défauts matériels.

les variations naturelles sur le bois et les autres matériaux ne seront pas considérées comme des 
défauts. ODP ne garantit la pas la solidité des couleurs, l'agencement des couleurs, des grains ou 
encore des textures des matériaux. cette garantie n'est pas applicable dans les conditions 
suivantes : modifications apportées au produit, ajouts apportés au produit non approuvés par 
ODP, et produits non installés, utilisés ou entretenus conformément aux instructions et aux 
avertissements relatifs au produit.  

La présente garantie est assortie des exceptions suivantes : Les tissus, mousses, finitions en 
placage et autres matériaux de revêtement sont garantis cinq ans après la date d'achat.

Une preuve d'achat est requise sous forme de ticket de caisse (copie ou document original) afin 
de valider la garantie. Si vous n'avez pas de ticket de caisse et que vous avez payé à l'aide d'un 
chèque ou d'une carte de crédit, vous pourrez obtenir une copie du ticket de caisse auprès du 
service d'obtention des tickets de caisse d'Office Depot au (561)-438-7739.  

Si Office Depot valide le remboursement du produit concerné, ce remboursement s'effectuera 
sous forme d'une carte de marchandise Office Depot. Les demandes réglées de cette manière 
nécessitent en général 90 jours pour être traitées. 

ODP STIPULE QUE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE A PRIORITÉ SUR TOUTES LES AUTRES 
GARANTIES, EXPRESSES OU IMPLICITES. TOUTES GARANTIES D'ADÉQUATION À UN USAGE 
PARTICULIER OU DE VALEUR MARCHANDE SONT EXPRESSÉMENT EXCLUES. L'UNIQUE OBLIGATION 
D'ODP ET LE RECOURS EXCLUSIF DE L'UTILISATEUR DANS LE CADRE DE LA PRÉSENTE GARANTIE 
SERONT LIMITÉS À LA RÉPARATION, AU REMBOURSEMENT (SOUS FORME DE CARTE DE 
MARCHANDISE OFFICE DEPOT) OU AU REMPLACEMENT DU PRODUIT OU DES COMPOSANTS, 
AUX FRAIS ET À L'APPRÉCIATION D'ODP. 

ODP, ses sociétés affiliées, ses filiales ou ses sociétés mères ne seront tenues responsables en 
aucune façon des dommages indirects, particuliers ou accessoires pouvant résulter d'une 
réclamation pour produit défectueux, même si ODP a été avisé de la possibilité de tels dommages.

certains états ou certaines provinces ne permettent pas l'exclusion de garanties implicites, les 
limitations de durée de telles garanties implicites ou l'exclusion / la limitation de responsabilité 
en cas de dommages directs ou accessoires. il se peut donc que les limitations ci-dessus ne vous 
concernent pas. cette garantie vous confère des droits juridiques spécifiques. vous pouvez aussi 
avoir d'autres droits, lesquels varient d'un état ou d'une province à l'autre.

la présente garantie ne s’applique qu’aux états-unis et au canada.

Instructions de garantie
Pour la garantie et l'entretien, veuillez composer le numéro suivant : 
1-800-949-9974.

Esta garantía limitada cubre la compra de un producto nuevo destinado al uso comercial, personal 
o doméstico. Office Depot, Inc. (ODP) garantiza que sus productos están libres de defectos en 
materiales y mano de obra (exceptuando el desgaste natural debido al uso) durante un período 
de diez (10) años a partir de la fecha de compra, excepto en los casos contemplados a continuación. 
ODP se compromete a reemplazar cualquier producto adquirido que en su opinión haya fallado 
como resultado de dichos defectos bajo condiciones de uso normales. Esta garantía no cubre los 
daños causados por incendio, accidente, negligencia, uso indebido, uso distinto al que se especifica 
en las instrucciones, limpieza inadecuada o cualquier otra circunstancia no atribuible a defectos 
de materiales y mano de obra.

Las variaciones naturales de la madera y otros materiales no se consideran defectos, y ODP no 
garantiza la solidez del color o coincidencia de los colores, granos o texturas de estos materiales. 
Esta garantía no se aplica a modificaciones del producto, a accesorios no aprobados por ODP o a 
productos cuya instalación, uso o mantenimiento no se hayan llevado a cabo de acuerdo con las 
instrucciones y advertencias correspondientes. Esta garantía tiene las siguientes excepciones: 
Telas, acolchados de espuma, acabados de chapa de madera y otros materiales de recubrimiento 
se garantizan por sólo tres años después de la fecha de venta.

Esta garantía tiene las siguientes excepciones: los acabados en tela, espuma o chapa y otros 
materiales de recubrimiento están garantizados por tres años a partir de la fecha de compra.

Se requiere un comprobante de compra, en la forma de un recibo o factura (original o copia) para 
hacer válida la garantía. Si no cuenta con una copia del recibo de su tienda y pagó usando una 
tarjeta de crédito de prestigio, puede obtener una copia llamando al departamento de 
recuperación de recibos de Office Depot al (561)-438-7739. 

Si Office Depot decide proporcionar un reembolso por tal producto, éste se hará mediante la 
entrega de una tarjeta de mercancía de Office Depot. Los reclamos que se solucionen de esta 
manera tardan aproximadamente 90 días para procesarse. 

ODP OFRECE ESTA GARANTÍA LIMITADA EN LUGAR DE CUALQUIER OTRA GARANTÍA EXPLÍCITA O 
IMPLÍCITA QUE PUDIERA APLICARSE. QUEDA EXPRESAMENTE EXCLUIDA TODA GARANTÍA DE 
APTITUD PARA LA VENTA E IDONEIDAD PARA UN FIN CONCRETO. LAS OBLIGACIONES DE ODP Y EL 
ÚNICO RECURSO DEL USUARIO BAJO LAS CONDICIONES DETALLADAS EN ESTA GARANTÍA SE 
LIMITAN A LA REPARACIÓN, REEMBOLSO (EN LA FORMA DE UNA TARJETA DE MERCANCÍA DE 
OFFICE DEPOT) O SUSTITUCIÓN, A CARGO DE ODP Y A LA ENTERA DISCRECIÓN DE DICHA 
EMPRESA, DEL PRODUCTO O DE SUS COMPONENTES.

el usuario en ningún caso hará responsable a ODP ni a sus socios, subsidiarias o compañía matriz 
de cualquier daño indirecto, especial o accidental producido por un artículo defectuoso, incluso 
si se hubiese avisado a sat de la posibilidad de que se produjeran dichos daños.

en determinados estados o provincias no se autoriza la exclusión de las garantías implícitas ni las 
limitaciones sobre su duración, ni tampoco el descargo total o parcial de responsabilidad ante 
daños indirectos o accidentales, por lo que es posible que las condiciones anteriormente citadas 
no se apliquen a todos los usuarios. esta garantía proporciona una serie de derechos específicos 
al usuario, y éste puede tener otros derechos que varían según el estado o provincia en el 
que se encuentre

ESTA GARANTÍA ES VÁLIDA SÓLO EN ESTADOS UNIDOS Y CANADÁ.

Instrucciones del servicio técnico
Llame al 1-800-949-9974 para servi    cios de garantía.

Office Depot Limited Ten Year Product Warranty

This limited warranty covers the original purchase of new product used for normal commercial, 
personal or household use.  Office Depot, Inc. (ODP) warrants its products will be free from defects 
in materials and workmanship (normal wear and tear excepted), for ten (10) years from the date 
of purchase, except as provided below.  ODP, at its option, will replace with a comparable product, 
free of charge, any product purchased from it that fails under normal use as a result of such defect.  
This warranty does not apply to damage caused by fire, accident, negligence, misuse, use other 
than as stated in product instructions, improper cleaning or other circumstances not directly 
attributable to defects in materials and workmanship.

Natural variations occurring in wood or other materials will not be considered defects, and ODP 
does not warrant the color-fastness or matching of colors, grains, or textures of such materials. 
This warranty does not apply to: modifications of the product, attachments to the product not 
approved by ODP, and products that were not installed, used, or maintained in accordance 
with product in structions and warnings. 

This warranty has the following exceptions:  Fabrics, foam, veneer finishes and other covering 
materials are warranted for three years from date of purchase.

 Proof of purchase is required in the form of a receipt (copy or original) to validate warranty. If you 
do not have a copy of your store receipt and paid using a check or a major credit card, a copy 
can be obtained from Office Depot’s receipt retrieval department at (561)-438-7739.  

If Office depot chooses to provide a refund for such product, it will be fulfilled in the form of an 
Office Depot Merchandise card. Claims fulfilled in this manner take approximately 90 days 
to process. 

ODP PROVIDES THIS LIMITED WARRANTY IN LIEU OF ALL OTHER WARRANTIES EITHER EXPRESS OR 
IMPLIED. EXPRESSLY EXCLUDED ARE ALL WARRANTIES OF FITNESS FOR A PARTICULAR PURPOSE 
OR MERCHANTABILITY. ODP’S SOLE OBLIGATION AND THE USER’S EXCLUSIVE REMEDY UNDER THIS 
WARRANTY SHALL BE LIMITED TO THE REPAIR, REFUND (IN THE FORM OF AN OFFICE DEPOT 
MERCHANDISE CARD) OR REPLACEMENT AT ODP’S SOLE DISCRETION AND COST, OF PRODUCT 
OR COMPONENTS.

IN NO EVENT SHALL ODP, ITS AFFILIATES, SUBSIDIARIES OR PARENT COMPANIES BE RESPONSIBLE 
FOR CONSEQUENTIAL, SPECIAL, OR INCIDENTAL DAMAGES ARISING OUT OF A CLAIM OF 
DEFECTIVE PRODUCT EVEN IF ODP HAS BEEN ADVISED OF THE POSSIBILITY OF SUCH DAMAGES.

SOME STATES OR PROVINCES DO NOT ALLOW THE EXCLUSION OF IMPLIED WARRANTIES OR 
LIMITATIONS ON HOW LONG AN IMPLIED WARRANTY LASTS OR THE EXCLUSION OR LIMITATION 
OF INCIDENTIAL OR CONSEQUENTIAL DAMAGES SO THE ABOVE LIMITATIONS MAY NOT APPLY 
TO YOU. THIS WARRANTY GIVES YOU SPECIFIC LEGAL RIGHTS, AND YOU MAY ALSO HAVE 
OTHER RIGHTS WHICH MAY VARY BY STATE OR PROVINCE.

THIS WARRANTY APPLIES ONLY TO THE U.S. AND CANADA.

Service Instructions

Please call 1-800-949-9974 for warranty service.

5 Insert Back Rest Post (I) into rear of Seat Plate (D), secure 
Back Rest Post (I) using one Bolt (J4), one Washer (H1) and one 
Lock Washer (H2), See illustration. Tighten securely with Allen 
Wrench (K2).
 
5 Insérez le poste d'appuie en arrière (I) dans l'arrière du plaque 
de siège(D), Sécurisez le Poste d'appuie en l'arrière (I) en utilisant le 
verrou (J4), rondelle (H1) et la rondelle de Serrure (H2), Veuillez voir 
illustration. Serrez solidement avec la clé d'allène (K2).
 
5 5) Inserte el Poste del Respaldo (I) en la parte de atrás de la 
Placa del asiento (D), asegure el Poste del respaldo (I) utilizando el 
Perno (J4), la Arandela (H1) y la Arandela de Seguridad (H2).  Vea 
la ilustración. Apriete bien con la Llave Allen (K).

4 Place assembled seat on top of Gas Lift (E) and apply 
downward pressure.  

4 Placez le siège assemblé sur le levier à ascension par 
poussée de gaz (E) et appuyez sur le siège.

4 Coloque el asiento ya armado sobre el Elevador a presión de 
gas (E) y ejerza presión hacia abajo.

3 Align Arms (C) with pre-drilled holes under seat, attach Armrests 
(C) using 3 Bolts (J2) for each Armrest (C). Align Seat Plate (D) over 
pre-drilled holes on the underside of Seat Cushion (B) with black 
tension knob facing the front of the seat. Attach Seat Plate (D) to 
Seat Cushion (B) using 6 Bolts (J1) as shown. Tighten securely with 
Allen Wrench (K). Be careful not to cross thread bolts or damage the 
seat.
 
3 Alignez les bras (C) avec les trous pré-forés sous le siège, 
attachez les bras (C) en utilisant 3 verrous (J2) pour chaque bras (C). 
Alignez la plaque du siège (D) sur les trous pré-forés au dessous de 
coussin du siège (B) avec le bouton de tension noir faisant face au 
front du siège. Fixez la plaque du siège (D) au coussin du siège (B) 
en utilisant 6 verrous (J1) comme montré. Serrez solidement avec la 
clé d'allène(K). Soyez prudents de ne pas traverser des verrous ou 
endommager le siège.

3 Alinee los Brazos (C) con los orificios preperforados debajo del 
asiento, sujete los Brazos (C) utilizando 3 Pernos (J2) para cada 
Brazo (C).  Alinee la Placa del asiento (D) sobre los orificios 
preperforados en la cara inferior del Cojín del asiento (B) con la 
perilla negra de tensión de cara hacia la parte frontal del asiento.  
Sujete la Placa del asiento (D) al Cojín del asiento (B) utilizando 6 
Pernos (J1) como se muestra.  Apriete bien con la Llave Allen 
(K).Tenga cuidado de no estropear la rosca de los pernos o dañar el 
asiento. 

1 With Base (H) upside down, press the Casters (G) into holes 
at the end of each leg. Insert Gas Lift (E) into the center hole of 
Star Base (H). Bellows (F) should be placed over Gas Lift.
  
1 Avec Base (H) l’envers, appuyez les roulettes (G) dans les trous 
à la fin de chaque pied. Insérez l'ascenseur du gaz (E) dans le trou 
de centre de base d'étoile (H). Le soufflet (F) devrait être placé sur 
l'ascenseur du gaz.

1 Con Base (H) al revés, empuje las ruedecillas (G) en los orificios
en el extremo de cada pata. Inserte el Elevador a presión de gas (E) en
el orificio central de la Base en estrella (H). Los Fuelles (F) se deben
colocar sobre el Elevador a presión de gas.

2 Attach Back Cushion Post (I) to the Back Cushion (A) using 
Bolt (J3). Tighten securely with Allen Wrench (K).  
 
2 Attachez l'arrière poste de coussin (I) à l'arrière coussin (A) en 
utilisant un verrou (J3). Serrez solidement avec une clé d'allène(K).

2 Sujete el Poste del cojín del respaldo (I) al Cojín de respaldo 
(A) utilizando el Perno (J3).  Apriete bien con la Llave Allen (K). 
 

Thank you for purchasing this product. We trust that you will be 
completely satisfied with your product for years to come. This 

product is backed by a 10 year limited warranty 
and has been crafted with today’s lifestyles in mind.

Nous vous remercions d’avoir acheté ce produit et espérons que 

vous en serez entièrement satisfait pendant de longues années. 
Ce produit est couvert par une garantie limitée de 10 ans et a été 

conçu pour répondre aux besoins d’aujourd’hui.

Le damos las gracias por adquirir este producto. Confiamos en 

que quede completamente satisfecho con sus prestaciones. Este 
producto tiene una garantía limitada de 10 años y ha sido creado 

atendiendo al estilo de vida de hoy día. 

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

NOTES: 
- Please read the instruction sheets completely before assembly. 
- Remove all parts from carton and ensure all parts are included prior to assembly. 
- Assemble the chair on the carton or carpet to prevent scratching the chair. 
- Examine all packaging material and remove staples before discarding carton. 
- Be careful not to cross-thread screws.
- Do not use power tools.
TIPS: (See illustration below) 
- 1. Use the long end of the Allen Wrench (K/K2) to fasten bolts loosely and quickly. 
- 2. Use the short end of the Allen Wrench for final tightening.

NOTES:
- Veuillez lire la feuille d’instructions en entier avant de procéder à l’assemblage. 
- Retirez les pièces de la boîte et assurez-vous qu’elles sont toutes là. 
- Faites l’assemblage sur la boîte ou sur un tapis pour éviter de rayer le fauteuil. 
- Examinez tout le matériel d’emballage et retirez les agrafes avant de vous débarrasser de la boîte. 
- Prenez garde de ne pas fausser le filetage des vis.
- N’utilisez pas d’outil électrique.
CONSEILS :  (Voir l’illustration ci-dessous) 
- 1. Utilisez la partie la plus longue de la clé hexagonale (K/K2) pour visser rapidement les boulons (sans 
serrer). 
- 2. Utilisez la partie courte pour les serrer.

NOTAS:  
- Lea las instrucciones completas antes de proceder al armado. 
- Retire todas las piezas de la caja y asegúrese de tener todas las piezas antes de   
  proceder al armado. 
- Arme el sillón sobre la caja o sobre una alfombra para impedir que se raye.
- Examine todo el material de embalaje y retire los agrafes antes de desechar la caja. 
- Cuide de alinear bien los tornillos para no dañar las roscas.
- No use herramientas eléctricas.
CONSEJOS (Consulte la ilustración)  
- 1. Use el extremo largo de la llave Allen (K/K2) para sujetar los pernos rápidamente y sin ajustar. 
- 2. Use el extremo corto de la llave Allen para el ajuste final.

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

Multi-Function Chair

Multi Chaise De Fonction  

Silla Ergonomica Mutifunction

The intended use of this product is Moderate, appropriate for a maximum of 5 hours per day.
Maximum weight capacity: 300 lbs. (136kg)
Ce produit est destiné à une utilisation modérée, de 5 heures maximum par jour.
Poids maximal toléré: 300 livres
El uso apropiado de este producto es para un máximo de 5 horas diarias.
Capacidad de peso máximo: 300 lbs. (136kg)

Call for parts & service 1-800-949-9974
En cas de besoin, veuillez communiquer avec le service 
aprés-vente au 1-800-949-9974
Con relación a piezas y servicio llámenos al +1-800-949-9974

Record date of purchase below and save this booklet for future reference.

Inscrives la date d’achat ci-dessous et conservez ce livret pour 
consultation future.

Anote aquì la fecha de compra y guarde este folleto para futuras referencias.

Date Purchased/Date D’achat/Fecha de compra: __________

Black Midback SKU# 100075
Black Highback SKU# 100030
Blue Midback SKU# 100110
Blue Highback SKU# 100095  

 Call Us First!!
DO NOT RETURN TO STORE.

For immediate help with assembly or product information call our toll-free number:
1-800-949-9974

Mon-Fri 8am to 5pm EST   
Our staff is ready to provide assistance. 

Damaged or missing parts ship from our facility in 1-2 business days.

ANTES DE DEVOLVERLO, ¡LLÁMENOS!
Si desea más información sobre el montaje, llámenos sin coste adicional alguno al 

siguiente teléfono de 8 de la mañana a 5 de la tarde de lunes a viernes (hora del Este 
de EE UU): +1-800-949-9974

Nuestro personal le proporcionará toda la ayuda que necesite. Las piezas dañadas o no 
adjuntadas saldrán de nuestras instalaciones en uno o dos días hábiles.

 N’hésitez pas à nous appeler!
NE RENVOYEZ PAS LE PRODUIT AU MAGASIN

Pour obtenir de l’aide lors du montage ou des informations sur le produit, veuillez 
appeler notre numéro sans frais : 1-800-949-9974,

du lundi au vendredi, de 8 h à 17 h HNE.  
Notre personnel se fera un plaisir de vous fournir l’aide nécessaire.

Les pièces de rechange seront expédiées depuis de notre unité de production
dans un délai de 1 à 2 jours ouvrables.

assembly instructions and
warranty information

instructions pour le montage et
informations sur la garantie

instrucciones de montaje e
información sobre la garantía

Lock Washer (3/8”) 
Rondelles d’arrêt (3/8”) 
Cerrandura de arandela (3/8”)

Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen

Allen Wrench
Clé Allen
Llave Allen

1

1

1

H2

Name / Nom / Nombre
Qty. / Qté.
Cantidad.

Part / Pièce / Pieza

M5

M6

K

K2

SIZE COMPARISON CHART
TABLEAU DE COMPARAISON DE TAILLES
TABLA DE COMPARACIÓN DE TAMAÑOS

Bolt 3/4”
Boulons de 20mm
Pernos de 20mm  

Bolt 1”
Boulons de 24mm
Pernos de 24mm

Bolt 3/8” 
Boulons de 10mm
Pernos de 10mm

Bolt 1” 
Boulons de 25mm
Pernos de 25mm

Washer 3/8” x 7/8”
Boulons de 10 x 22
Pernos de 10 x 22

Lock Washer 3/8” 
Boulons de 3/8”
Pernos de 3/8”

1” Bolt
Boulon de 25mm
 Pernos de 25mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

1 (Qty./Qté./cantidad)
3/8” x 7/8” Washer

Rondelle de 10 x 22
 Arandela de 10 x 22

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

1 (Qty./Qté./cantidad)
3/8" Lock Washer

 Rondelles d’arrêt 3/8”
Cerrandura de 
arandela 3/8”

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

1 (Qty./Qté./cantidad)

1” Bolt
Boulon de 24mm
 Pernos de 24mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

6 (Qty./Qté./cantidad)
3/4” Bolt

Boulon de 20mm
 Pernos de 20mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

6 (Qty./Qté./cantidad)

3/8” Bolt
Boulon de 10mm
 Pernos de 10mm

used to complete 
this step.

Pièces utilisées pour
exécuter cette étape.

usado para completar 
este paso.

1 (Qty./Qté./cantidad)

Customer Service 1-800-949-9974
Service à la clientèle : 1-800-949-9974

Nuestro teléfono de atención al cliente es +1-800-949-9974

1

Back Cushion
Coussin arrière
Cojín del respaldo

Seat Cushion
Coussin du siège
Cojín del asiento

1

Armrests
Accoudoir
Brazo

1

Seat Plate
Plaque du siège
Placa del asiento

2

Gas Lift
Vérin à gaz
Elevador de gas
Bellows
Soufflet
Fuella

1

1

A

B

C

D

E

F

Star Base
Base en étoile
Base con forma de estrella
Back Cushion Post
le montant coussin du dossier
Perno del cojin de respaldo

Casters
Roulettes
Ruedas

6

1

1

1
Washer (3/8” x 7/8”)
Rondelle (10mm x 22mm)
Arandela (10mm x 22mm)

G

H

I

J1

J2

J3

J4

H1

Name / Nom / Nombre
Qty. / Qté.
Cantidad.

Part / Pièce / Pieza

5

1

Bolts (3/8”) 
Boulons (10mm) 
Pernos (10mm)
Bolt (1”)  
Boulons (25mm) 
Pernos (25mm)

Bolts (3/4”) 
Boulons ( 20mm) 
Pernos (20mm)
Bolts (1”) 
Boulons (24mm) 
Pernos (24mm)

1

6

• HEIGHT ADJUSTMENT - To raise seat remove pressure
from seat and lift lever (2).To lower seat height sit on chair
and lift lever (2).
 • SEAT/BACK ANGLE ADJUSTMENT & FORWARD TILT
To adjust Seat/Back angle, lift lever (3), leave lever up for
free float or push lever down to lock .For forward tilt lean
back with lever (3) in the down position and push lever (1)
forward. Lift lever (3) and the seat willl tilt forward for
keyboard intensive activities.
 • BACK REST ANGLE ADJUSTMENT - To adjust back
angle lift lever (4). Leave lever up for free float or push lever
down to lock at any angle.
 • TENSION ADJUSTMENT - For individual comfort, this
chair has been equipped with an adjustment that will allow
the user to change the tension of the tilting feature. Turn
knob (5) clockwise to increase tension & counter clockwise
to decrease or ease tension.
• ARM HEIGHT ADJUSTMENT - Push button (6) in to allow
the arms to move up and down freely release button (6)
when desired height is reached.
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•  RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DU SIÈGE PNEUMATIQUE - Pour élever le siège, enlever toute pression du
siège et lever le levier (2). Pour baisser le siège, s’asseoir sur le fauteuil et lever le levier (2).
• RÉGLAGE DE L’ANGLE DU SIÈGE/DOSSIER ET DE L’INCLINAISON VERS L’AVANT - Pour régler l’angle du
siège/dossier, soulever le levier (3) pour permettre le flottement libre ou le pousser vers le bas pour le verrouiller.
Pour régler l’inclinaison vers l’avant, incliner le siège vers l’arrière avec le levier (3) en bas et pousser le levier (1)
vers l’avant. Soulever le levier (3) et le siège s’inclinera vers l’avant pour l’utilisation intense du clavier.
• RÉGLAGE DE L’ANGLE DU DOSSIER - Pour régler l’angle du dossier, soulever le levier (4). Laisser le levier en
haut pour un flottement libre ou pousser vers le bas pour verrouiller à n’importe quel angle.
• RÉGLAGE DE LA TENSION D’INCLINAISON - Pour assurer le confort de l’individu, ce fauteuil est muni d’un
réglage permettant à l’utilisateur de modifier la tension d’inclinaison. Tourner le bouton (5) dans le sens des
aiguilles d’une montre pour augmenter la tension et dans le sens inverse des aiguilles d’une montre pour
diminuer la tension.
• RÉGLAGE DE LA HAUTEUR DES BRAS - Pour régler la hauteur des bras, appuyer sur le bouton (3) pour
permettre aux bras de monter et de descendre librement.  Lâcher le bouton (6) à la hauteur désirée. 

• AJUSTE DE ALTURA - Para levantar el asiento retire la presión del asiento y levante  la palanca (1). Para bajar
la altura del asiento siéntese en la silla y levante la palanca (1).
• AJUSTE DE ÁNGULO DEL ASIENTO / RESPALDO Y INCLINACIÓN DELANTERO - Para ajustar el ángulo
del asiento / respaldo, levantar la palanca (3) y dejar en manos de flotación libre o presione hacia abajo para
bloquear. Al inclinarse hacia delante, hacia atrás con la palanca (3) hacia abajo y empuje la palanca (1)
hacia adelante. Levante la palanca (3) y el asiento se incline hacia delante para las actividades intensivas.  
• AJUSTE DE ÁNGULO DEL RESPALDO - Para ajustar el ángulo del respaldo levante la palanca (4).  Deje
levantada la palanca para flotación libre o empuje hacia abajo la palanca para inmovilizar en cualquier ángulo.
• AJUSTE DEL TENSIÓN - Para comodidad individual, esta silla cuenta con un ajuste que permitirá al usuario
cambiar la tensión de la función de inclinación. Gire la perilla (5) a la derecha para aumentar la tensión y a la
izquierda para disminuir la tensión. 
• AJUSTE DE LA ALTURA DEL BRAZO - Para ajustar la altura del brazo, tire del botón (6)
hacia arriba para dejar que los brazos se muevan libremente hacia arriba o abajo. Suelte el
botón (6) una vez que se alcance la altura deseada.


